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Ministério da Cultura e Turismo da Republica Popular da China, Secretaria para os
Assuntos Sociais e Cultura do Governo da RAEM

Ministry of Culture and Tourism of the People's Republic of China, Secretariat for Social Affairs
and Culture of the Macao SAR Government -~
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Instituto Cultural do Governo da RAEM, Departamento de Turismo, Cultura,
Rddio, Televisdo e Desporto da Provincia de Hainan

Cultural Affairs Bureau of the Macao SAR Government, Department of Tourism, Culture,
Radio, Television and Sports of Hainan Province
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Centro de Protecc@o do Patriménio Cultural Intangivel da
Provincia de Hainan

Hainan Intangible Cultural Heritage Protection Centre
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SREGEG Galaxy Entertainment Group
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Génese e Espirito — Actuagdes de Patriménio
Cultural Intangivel de Hainan.....______

Genesis and Spirit — Performances of Hainan =
Intangible Cultural Heritage
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Apresentando exemplos notaveis de musica tradicional,
danca, teatro e Opera com caracteristicas locais, as
actuagOes dardo a conhecer ao publico os costumes
folcloricos e as artes tradicionais da Provincia de Hainan.

Featuring remarkable traditional music, dance, drama
and opera pieces with local characteristics. The
performances introduce the audience to the folk
customs and traditional art of Hannan Province.

30/06/2023 19:00-20:00
KagieE

Jardim da Fortaleza do Monte
Mount Fortress Garden

01/07/2023 13:00-14:00
TBEEXRRH.,

Broadway Food Street

Broadway Food Street

01/07/2023 19:30-20:30

TN —
Jardim do Mercado do Tao Hon —
lao Hon Market Park

|

EELRELE S

P

P [=1=} i = - -
ENB & / Listade Programas 7 Programmes

i

RIEER (AAFEXRE) (FTFH)

Cangao Popular da Etnia Li: Encontros e Reencontros; Final

w

~ Feliz
Folk songs of the Li ethnic group “Long Time No See’and ...

“Happy Ending” ———

REABE (XEAMRT) BEE “EEHEE"
Teatro de Marionetas: excerto do teatro Melhores Estudiosos
em Literatura e Artes Marciais: Encontro no Jardim

Lin'gao man-and-puppet show “Meeting in the Garden”
excerpted from Top Scholars in Literature and Martial Arts
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Cancao Popular da Etnia Miao: Passeio na Aldeia; Casamento
Predestinado

Folk songs of the Miao e‘thrﬁ'c«_:j_rth)up “Song of Travelling in
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Danga da Etnia Li: Moagem de Arroz
Folk dance of the Li ethnic group “Rice Pounding Dance”
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Opera Tradicional de Hainan Qiong: excerto da 6pera Zhang
Wenxiu: Roubo da Bolsa

Traditional Hainan opera “Steal the Parcel” excerpted from
Zhang Wenxiu

REMARGBLES (BRRETHE) (BREXOEE)
Concerto de Instrumentos de Bambu e de Madeira da Etnia
Li: Mudancas na Etnia Li; Filhos da Etnia Li na Defensa do
Partido Comunista da China

Performances with the bamboo and wooden musical
instruments of the Li ethnic group “The Refreshed Li Ethnic
Group” and “Li People Stand with the CPC”

WIEAREESS (L& - FiR)

Desfile de Trajes Tradicionais da Etnia Li: Luzes Cintilantes,
Trajes Resplandecentes

Fashion show of the Li ethnic group “When Fabric Meets
Light: The Brocade Show”

AR (ABTRAXRE) (BT
Cantiga Tradicional de Danzhou: Luar do Festival do Bolo
Lunar; Namoro as 9:30

The tone of Danzhou “Shadow of the Moon on 15 August”
-and “Meet Me at Half Past Nine”
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Danca com Ripas de Bambu da Etnia Li
Bamboo dance of the Li ethnic group

RixHESE
Danca de Grupo da Etnia Li
Joint dance of the Li ethnic group
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Villages” and “A Predestined Match” — ———
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Génese e Espirito
Genesis and Spirit
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Mostra de Patriménio Cultural Imaterial de Hainan
Showcase of Hainan Intangible Cultural Heritage
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Génese e Espirito — Mostra de Patrimoénio

Cultural Intangivel de Hainan

Genesis and Spirit — Showcase of Hainan Intangible
Cultural Heritage
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Génese e Espirito — Exposicdo de Patrimdnio
Cultural Intangivel de Hainan

Genesis and Spirit — Exhibition of Hainan
Intangible Cultural Heritage

AiertR A5 B R8I B Rk S M s it
Z . BElMENS AR  BURRRENK
TE/RERRT - MR E32IHBKAIFEE R
& EERFR - HRMEMELEBRMIFEX
b= - B EmlE -

A exposi¢ao apresentara uma série de itens icénicos do
patrimoénio cultural intangivel de Hainan, incluindo as
técnicas téxteis tradicionais do grupo étnico Li, incluindo
fiagdo, tingimento, tecelagem e bordado; a escultura de
cocos de Hainan; demonstragdes das quatro técnicas
téxteis do grupo étnico Li; bem como fotografias e videos
promocionais de 32 manifestagdes do patriménio cultural
intangivel nacional de Hainan, com vista a criar um
espaco dedicado ao patriménio cultural intangivel de
Hainan no Museu de Macau, onde o publico podera ficar
a conhecer as historias da provincia.

The exhibition will feature iconic intangible cultural
heritage items of Hainan, including traditional Li textile
techniques of spinning, dyeing, weaving and
embroidering and Hainan coconut carving,
demonstrations of the four textile techniques of the Li
ethnic group, and photographs and promotional videos
of 32 national intangible cultural heritage items of
Hainan in a bid to create a space of Hainan intangible
cultural heritage in the Macao Museum and relate the
beautiful stories of the province.

01/07-08/10/2023 10:00-18:00

BPEYE (KBS )

BAMUESR : L4 1005 % F460% ( TF5RI30QELLEE) -
ZRE—IEE - ARBRIARERK

Museu de Macau (Fortaleza de N.2 Sr.2 do Monte)

Hordrio: 10:00-18:00 (Altima admiss@o as 17:30). Encerrado as
Segundas-feiras. Aberto aos feriados publicos

Macao Museum (Mount Fortress)
Opening hours: 10:00-18:00 (Ticket booth closes at 17:30). Closed on
Mondays and open on public holidays

ZE|:E / Tel: (853) 2835 7911
Www.macaumuseum.gov.mo
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Génese e Espirito — Demonstracdes de
Artesanato do Patriménio Cultural Intangivel de
Hainan

Genesis and Spirit — Arts and Crafts
Demonstrations of Hainan Intangible Cultural
Heritage
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Os artistas desta fragrancia irdo orientar os participantes
na confeccao de sachés com pau-de-aguila de Hainan,
ensinando os mesmos a moldar pé de incenso.

O grupo étnico Li tem uma longa histéria de consumo de
cha, dominando técnicas tradicionais de processamento
de chéd que constituem igualmente uma parte importante
da sua cultura. Em 2021, as técnicas tradicionais de
processamento de cha do grupo étnico Li foram inscritas
na Lista das Manifestacdes Representativas do
Patriménio Cultural Intangivel da Cidade de Wuzhishan,
na Provincia de Hainan. Sob a orientacdo de artesaos, os
participantes irdo observar, cheirar e degustar cha,
apreciando, entre respiracdes, a esséncia da cultura do
cha do povo Li.

Fragrance artists will guide the participants in making
sachets with Hainan’s characteristic agarwood and show
how to shape the incense powder.

The Li ethnic group has a long history of tea drinking and
their traditional tea processing techniques also
constitute an important part of their tea culture. In 2021,
the traditional tea processing techniques of the Li ethnic
group were listed among the Representative Intangible
Cultural Heritage Items of Wuzhishan City, Hainan
Province. Participants will be guided by artisans to
observe, smell and taste the tea, appreciating the
essence of the Li people’s tea culture between breaths.

01-07/07/2023

10:30-13:00

14:30-17:00

EBXRAE (B—*K2)

Casa de Lou Kau (encerra as Segundas-feiras)
Lou Kau Mansion (closed onMondays )




